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Št. 43.

An sämtliche Gemeindeämter des 
politischen Bezirkes Pettan.

Z. 27299.

Anlegung der Stellungslisten für die Hauptstcllnng 
pro 1 90 3 .

Anruhend werden den Gemeindeämtern die 
nötigen Drucksorten zur Verzeichnung der im J a h re  
1 9 0 3  zur Stellung gelangenden Jünglinge mit nach­
folgender Weisung übermittelt:

1. Z u  der nächsten Hauptstellung sind alle in 
den J a h r e n  1 8 8 2 ,  18 81  und 1 8 8 0  geborenen J ü n g ­
linge berufen.

2 . Die Verzeichnung der I. Altersklasse (Ge­
burtsjahr 1882) geschieht auf G rund  der mitfolgeuden 
Taufmatrikeuauszüge, sowie der Anmeldungen seitens 
der Stellungspflichtigen selbst, der Durchsicht der Hei­
matschein-, Dienst- und Arbeitsbuchprotokolle in der 
Weise, daß die aus den genannten Dokumenten ent? 
nommenen Namen der betreffenden Stelluugspflich- 
tigen, nach dem Tage ihrer Geburt geordnet, in das 
Verzeichnis (Muster 6) der in der betreffenden Ge­
meinde heimatsberechtigten, im J a h re  1882  geborenen 
Stellungspflichtigen eingetragen werden.

I n  dieses Verzeichnis (Muster 6 , I. Altersklasse) 
sind also alle in der Gemeinde heimatsberechtigten 
Stellungspflichtigen ohne Rücksicht auf den Geburtsort 
und den gegenwärtigen Aufenthalt aufzunehmeu, da­
runter auch jene, welche im Heere oder in der Land­
wehr bereits dienen, oder welche sich in einer M il i tä r ­
bildungsanstalt befinden oder aus  derselben wieder 
ausgeschiedcn wurden.

3. Die Namen der Stellungspflichtigen sind 
genau so zu schreiben, w ie dieselben in der T auf- 
matrikel Vorkommen. E in e  Aenderung der Schreib­
weise ist daher nicht gestattet.

4. Die bereits Verstorbenen sind in das genannte 
Verzeichnis nicht aufzunehmen.

5. Jene  Umstände, welche für die S te llungs­
pflicht von Belang sind, wie z. B . wenn der S te l ­
lungspflichtige in H aft oder in strafgerichtlicher Unter­
suchung sich befindet, oder offenkundig untauglich er-

Vsem občinskim uradom političnega  
okraja ptujskega.

Štev. 27299.

Sestaviti je naborne imenike za glavni nabor
1903. I.

V prilogi dopošilja jo  se o bč in sk im  u rad o m  
po tre b n e  tiskovine za  zap iso van je  m ladeničev , ki 
pridejo v le tu  19 03  k n a b o ru  (novačen ju ) ,  te r  
se n a ro ča  s l e d e č e :

1. N a  prihodnji g lavni n ab o r  poklicani so 
vsi m ladenič i,  ki so  ro jeni 1882., 1881. in 1880. 
leta.

2. Zapisovati j e  m laden iče  I. s ta ro s tn e  
v rste  (rojstv. 1. 1882) n a  podlagi priloženih  iz­
piskov iz k rs tn ih  knjig  (matic), oglasil novačen-  
cev (n ab o ru  zavezan ih) ,  p reg ledan ih  im en ikov  
(zapiskov) dom ovnic , pose lsk ih  in delavsk ih  k n ji­
žic tako, da  se vpišejo im en a  dotičnih  1882 . 1. 
ro jenih  novačencev , ki so se povzela iz im e n o ­
vanih listin (dok u m en to v ) ,  in ki im ajo  v do tičn i 
občini dom o v in sko  pravico  (dom ovinstvo ) ,  vreje- 
n a  po d nevu  ro js tva  njihovega.

V t a  im enik  (obrazec 6) I. s ta ro s tn e  v rs te  
v p isa t i  se  im ajo  vsi n ab o ru  zavezan i,  ki im ajo  
v občini dom ovinstvo , ne gledč na  to, k je  da so 
bili rojeni in kje  sedaj prebivajo , med njimi tud i 
tisti, ki uže  služijo  pri vo jak ih  ali pri deželni 
b ram bi,  ali ki o b isku je jo  kak o  vo ja ško  izobraže­
val išče ali ki so  bil izločeni iz istega.

3. Im e n a  n a b o ru  zavezan ih  m ora jo  se na­
tanko tako vpisavati, kakor so zapisana v k rs t­
ni matici. Ne pripušča se toraj spremeniti pi­
savo imen.

4. Tisti, k i so uže umrli, naj se n e  vpišejo  
v im enik .

5. V .razpredel „ o p a z k a “ n avedenega  im en ik a  
vpisati  j e  one  okoliščine, ki so  v ažne  (p o m e n ­
ljive) z a  n ab o rn o  dolžnost ,  n. pr. ak o  je  nova- 
čenec v zapo ru  ali v k a z e n sk o so d n i  preiskavi,
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scheint, sind in die Rubrik Anmerkung des genannten 
Verzeichnisses einzntragen.

6. D ie  R ubriken  1— 14 sind m it  der größten 
Genauigkeit, Gewissenhaftigkeit und Deutlichkeit a u s -  
zufüllen.

7. D a s  Verzeichnis (Muster 6 der I. A lte rs­
klasse, G eburtsjahr 1882) ,  ist in 2 gleichlautenden 
Exem plaren auzulegen.

8 . Über die Stellungspflichtigen der • I I .  und 
I I I .  Altersklasse, (Geburtsjahr 1881 und 1880) sind 
keine neuen Verzeichnisse zu verfassen, sondern es ist 
das bereits dortamts erliegende betreffende Verzeichnis 
in den Rubriken 7 und 9 eventuell richtig zu stellen 
und n ur  in den Rubriken 1 2 — 14 II.  Altersklasse, 
resp. 1 2 — 14 I I I .  Altersklasse genau anszufüllen.

9. Die in der Gemeinde sich aufhaltenden 
fremden Stellungspflichtigcn, welche in einer anderen 
Gemeinde zuständig sind, oder in der Gemeinde ;war 
geboren, jedoch nicht heimatberechtigt sind, müssen in 
das „Verzeichnis der fremden Ztetlungssiichtigen"  
ausgenommen werden, wobei anzumerkcn ist, wo und 
wann der Betreffende im Vorjahre der S te l lungs­
pflicht entsprochen hat.

10. Beiliegende Kundmachung ist nach Unterfer- 
tignng sofort ans ortsübliche Weise möglichst zu ver­
lautbaren.

Jedem  Anmeldenden ist eine Bescheinigung nach 
dem beiliegenden F orm ulare  anzufertigen.

11. Säm tliche  Verzeichnisse sind amtlich zu 
fertigen und m it den M atr ikenauszügen  und etwaigen 
Gesuchen bis 30. November 1902 anher vorzulegen.

12. Die Stellungsarbeiten müssen sehr genau 
und sorgfältig vorgenommen werden.

B e t  t a u ,  am 17. Oktober 1 902 .
D e r  k. k. B e z i r k s h a i i p t m n i i n :

Nnderratn.
Z. 26328.

Z u r A usw anderung in portugisische K olonien.
Laut Rundschreiben des königl. portugisieschen 

General-Konsulates in Zanzibar vom 26. J u l i  1902 , 
wurde verfügt, daß Passagiere, wenn sie durch ihre 
gesellschaftliche Stellung oder durch andere unwiderleg­
bare Beweise dartun, daß sie nicht Personen sind, 
welche Unruhen zu stiften geeignet wären, die Lan­
dung in Laurcntzo M arq u eö  nur unter der Bedin­
gung gestattet wird, wenn sich dieselben über den B e ­
sitz der zu ihrer Erhaltung  nötigen Mittel, sowie 
über die E rlaubn is  zum Betreten T r a n sv a a ls  aus- 
weisen, oder die S u m m e von L 2 0  deponieren.

E in  weiteres Rundschreiben des gedachten königl. 
portugiesischen General-Konsulates vom 5. August 1902 , 
bringt zur allgemeinen Kenntnis, daß das Landen im 
Hafen von B e im  nur solchen Personen erlaubt

ali da je  sp loh  n esp o so b en  z a  vojašk i s lan .

6 . R az p re d e le  1 — 14 izpolniti je  n a jn a ta n č ­
neje, n a jves tne je  in na j ja sne je .

7. Im enik  (obrazec 6) I. s ta ro s tn e  v rs te  
(rojsiv . 1. 1882.) spisati se  ima v dveh enako- 
glasnih izvodih.

9. Za novačence  II. in III. s t a r o s tn e  v rs te  
(rojstv . I. 1881  in 1880) ni t reb a  sp isovati n o ­
vih im en ikov , treb a  je  le dolični, pri ondo tn i  
občini s h ra n je n i  im en ik  v razp redelih  7 in 9 
s luča jno  poprav iti  in le v  razpredelih  1 2 — 14 II. 
s t a ro s tn e  vrste. ozir. 12— 14 III. s ta ro s tn e  v rs te  
n a t a n k o  izpolniti.

9. P tu j i  novačenci,  ki p reb iva jo  v o n d o tn i  
občini, a im ajo  d o m o v in s tv o  v k a te r i  d rugi o b ­
čini, ali taki, ki so sicer  v ondo tn i občini ro­
jeni, a nimajo tam domovinstva (domovinske 
pravice), vpišejo naj se  v „imenik za ptuje no­
vačence.“ Pri ta k ih  novačen c ih  vpisati  je , k je  in 
kedaj d a  so lani zadostili  n a b o rn i  do lžnosti 
svoji.

10 . Ta razg las  je  podpisa ti ,  po tem  pa n e ­
m u d o m a  razglasiti ,  k a k o r  je  v k ra ju  n av ad no .

V sakem u, k a te r i  se  zglasi, izročiti j e  pis­
m e n o  potrdilo , ka tero  je  n ap rav i t i  po p ri loženem  
vzorcu.

11. Vse im enike  je  u ra d n o  p o dp isa t i  ter 
tu -sem  predložiti z  m atičn im i izpiski in s luča jn i­
mi p ro šn jam i v red  do 30. dne novembra 1902. I.

12. N a b o rn a  de la  vršiti se m o ra jo  n a jn a ­
ta n č n e je  in na jsk rbneje .

P t u j ,  17. d n e  o k to b ra  1902 .
Ces. kr. okrajni glavar:

Underrain.

Štev. 26323.

K izseljevanju v portugalske naselbine (kolonije).
O krožn ica  kralj, p o r tu g a lsk eg a  g lavnega  (ge­

nera lnega) k o n z u la ta  v Z a n z ib a ru  z d n e  26 . j u ­
lij n 1902 . 1. odreja , d a  se sm ojo  po tn ik i,  če d o ­
kaže jo  z d ru ž b e n e m  svo jem  s ta n u  ali z drugim i 
neovrgljiv imi dokazili ,  da  n iso  osebe, ki bi bile 
sp o so b n e  de la ti  n em ire ,  izk rca ti  v p r is ta n išč u  
Lavren9o Marques zgolj pod pogojem, če se  iz­
kažejo , da  im ajo  dovolj s red s tev  za  preživljeva- 
nje in dovoljenje s top it i  v Transvaal, ali če p o ­
ložijo z n e se k  L 20.

Druga ok ro žn ica  n aveden eg a  kralj,  p o r tu ­
ga lskega  g lavnega  k o n z u la ta  z d n e  5. avg u ­
s t a  1 902 . 1. pa  v obče razg laša , da  se dovolju je  
izk rcan je  v p r is ta n išču  Beira s a m o  ta k im  ose-



—  193

wird, welche mit einem Reisepässe für R odesia aus­
gestattet sind und L 5  zu Deponieruugszweckeu be­
sitzen, dann solchen, welche das Eingehen eines A r ­
beitskontraktes nachzuweisen vermögen, endlich Rei­
senden, welche L 5 0  in ihrem Besitze haben, nach er­
folgter Deponierung des Betrages vou L 2 0  bei 
dem Polizeikommissäre.

Hievon werden die Gemeindevorstehungen zufolge 
Erlasses der k. k. S tatthaltere i vom 29. Septem­
ber 1 9 0 2 ,  Z. 4 0 1 0 2 ,  behnfs weitgehendster Verbrei­
tung obiger M itteilung in die Kenntnis gesetzt.

P  e t t a u, am 9. Oktober 1902.

An alle Gemeinden des Steuerbe­
zirkes Friedau.

Z. 7116 ®t.

Steuer-E xekutor.
Die k. k. Finanz-Laudes-Direktion in Graz hat 

mit dem Erlasse vom 3. Oktober 1 90 2 ,  Z . 2 6 3 4 9 ,  
fü r  den Steuerbezirk Friedau den Verzehrungssteuer- 
bestellten Josef Postruschuik als Exekutor bestellt.

P  e t t a u, am 16. Oktober 1 90 2 .

Allgem eine V erlautbarungen.
A m tstage:

Am 29. Oktober d. I .  in Friedau, 
am 6 . November d. I .  in Rohitsch.

Z. 27221.

Kundmachung.
W ahlen  in die Bezirksvertretung Friedau.
Über Ermächtigung des Herrn S ta t tha l te rs  

finde ich die Neuwahlen für die Bezirksvertretung 
des Gerichtsbezirkes Friedau auszuschreiben und zwar:

I n  der Gruppe des großen Grundbesitzes auf 
M ontag  den 10. November 1 9 0 2  vormittags 
3|411 U hr im Bezirksvertretuugslokale im Posojiluiea- 
Gebaude in Friedau.

I n  den Gemeindevertretungen der S ta d t  Friedau 
und des Marktes Po ls trau  auf Mittwoch den
12. November 1 9 0 2  und in der Gruppe der Land- 
gemeinden auf Freitag den 14. November 19 02  
V I  Uhr- vormittags im Bezirksvertretungslokale zu 
Friedau.

Die Zahl der Bezirksvertreter betrügt 32 , wo­
von von der k. k. S tatthalterei einvernehmlich mit 
dem steiermärkischen Landesansschusse verteilt wurden: 
A uf die Gruppe des großen Grundbesitzes . . .  8
auf Industr ie  und Handel . . .  ..........................4
auf S täd te  und M ä r k t e  .................................... 10
und zwar hievon auf die S ta d t  Friedau . . .  6

b am , ka te re  im ajo  po tn i  list z a  Rodesijo in za- 
m orejo  položili zn esek  L 5, nadalje  tak im , k a ­
te re  se za m o rej o izkaza t i  z delavsko pogodbo  in 
k o n čn o  p o tn ik o m , ki im ajo  L 50  im ovine  in 
položijo L 20 pri policijskem kom isar ju .

O te m  se obvešča jo  ob č in ska  p re d s to jn iš tv a  
vsled u k aza  ces. kr. n a m e s tn iš tv a  z dne  
29 . se p te m b ra  1902 . I., štev. 4 0 1 0 3 ,  z naroč i­
lom, da  k a r  na jbo lje  razglasijo  zgoraj navedeno  
priobčilo.

P t u j ,  9. dne  o k to b ra  1902.

Vsem občinam davčnega okraja ormoš­
kega.

Štev. 7116 d.

Davčni eksekutor.
Ces. k r . f inančno  deželno ravn a te ljs tv o  v 

G radcu  im enovalo  je  z od lokom  z dne  3. ok to­
b ra  1902. 1., š tev. 2 6 3 4 9 ,  u ž i tn in sk eg a  n a ro č n i­
ka Jožefa P o s tru s c b n ik a  ek sek u to r jem  za  davčni 
okra j o rm ošk i.

P t u j ,  16. dne  o k to b ra  1902 .

Občna naznanila. 
Uradna dneva:

29. d ne  o k to b ra  t. 1. v  O rm o ž u ;
6. dne  n o v e m b ra  t. I. v R ogatcu .

Štev. 27221.

Razglas. 
Volitve v okrajni zastop ormoški.

P oob laščen  od gosp oda  n a m e s tn ik a  r a z p isu ­
jem  n o v e  volitve za  ok ra jn i  za s to p  sodnega  
o k ra ja  o rm o š k e g a  in sicer za  s k u p in o  velikega 
p oses tv a  n a  ponedeljek  10. dne  n o v em b ra  1902 .1 .,  
p redpo ldn e  ob 3|411. uri v  p ro s to r ih  ok ra jnega  
z a s to p a  poso jiln ične  hiše  v O rm ožu .

Za o b č in sk a  z a s to p a  m e s ta  O rm ož in t rga  
Središče n a  s redo  12. dne  n o v em b ra  1902 . 1., 
z a  sku p in o  k m e tišk ih  občin n a  pe tek  14. dne  
n o v em b ra  19 02 . 1. p redpo ldne  ob 3|«11. uri v 
prosto rih  o k ra jn eg a  z a s to p a  v O rm ožu.

V o k ra jn em  z a s to p u  je  3 2  z a s to p n ik o v ,  k a ­
te re  je  ces. k r .  n am es tn iš tv o  dogovorno  z de­
želnim  o db o ro m  š ta je rsk im  razdelilo tako-le  : 
n a  sku p ino  velikega  poses tva  . . . . . . .  8
n a  sk u p in o  naj višji h  davkoplačevalcev  pri

ob r tn i j i  in t r g o v i n i ...................................... 4
n a  sk u p in o  m e s t  in t r g o v ................................ 10
(od teh n a  m e s to  O r m o ž .................................. 6
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und auf beit M ark t Pols trau  .............................. 4
auf die L a n d g e m e in d e n ......................................... 10

J u  der Gruppe der 'Höchstbesteuerten, der I n ­
dustrie und des Handels findet eine W ahl nicht statt. 
Die Legitimationskarten werden unter einem versen­
det; dieselben sind an den obigen Wahltagen mitzu­
bringen und berechtigen zum Eintrit te  in das W ahl­
lokale.

P  e t l a li, am 15. Oktober 1902 .
D er f. f. H ezirkshauplm an»:

UtibcrraitL

Z. ‘26788.

A ls  Entschädigung für die a n s A n laß  der T ilg u n g  
der Schweinepest im IV. Q u a r t a le  1902  geschlachteten 

g esu n d en  Schweine
hat die k. k. S ta tthaltere i in Graz nachstehende 
Preise nach Lebendgewicht per K ilogram m  festgesetzt 
und zwar:

1 . L a n d r a s s e : F ü r  Ferkel (bis 3 Monate) 
9 3  h, für Jungschweine (3  M onate bis 1 J a h r )  7 8  h, 
Altschweine (über 1 J a h r )  7 4  h.

2 . V ered elte  B a f f e : für Ferkel 1 K 11  5  h, 
für Jungschweine 9 3  5  h, für Altschweine 8 9  h.

P e t t o » ,  am 12 . Oktober 1902 .

3 . 26789.

E rinnerung. 
D ie  E in fuhr von Schw einen a u s dem p o li­

tischen Bezirke P e tta u  nach U ngarn ist verboten.
P  e t t a u, am 12. Oktober 1902 .

Z. 27136.

Schweineeinfnhrverbot nach Böhm en.
Zufolge Erlasses der k. k. S tatthalterei in Graz 

vom 10. Oktober 1902, Z . 4 3 4 1 3 ,  hat die k. k. 
S ta tthalterei in P r a g  mit Kuudmachuug vom 7. Ok­
tober 1 9 0 2 ,  Z. 2 1 1 8 4 3 ,  die E insuhr von Schweinen 
zu Zucht-, Nutzungs- und Handelszwecken ans  den 
politischen Bezirken Judenburg, Leoben, Luttenberg, 
dann a u £  d em  G erich tF b ezirlre N oh itsch  des po­
litischen Bezirkes P etta n  und aus der S ta d t G raz  
«ach B ö h m e n  bis auf weiteres untersagt.

P e t t a u ,  am 17. Oktober 1 902 .__________

G -Z. P VII 158/2
1

Edict.
V om  k. k. Bezirksgerichte P etta u , Abt. VII, wurde

a  n a  t rg  S r e d i š č e .............................   4)
na  skup ino  k m e tišk ih  o b č i n ............................ 10

Za sk u p in o  naj višjih davkoplačevalcev  pri 
obrtn iji in trgovini ne bode volitve. Ob je d n e m  
razpošlje jo  se  poveriln ice ( izkazn ice),  le-le je  
p r inest i  ob  volilnih dnev ih  s e b o j , t e r  dajejo  p r a ­
vico, vstopiti v volilno dvorano .

P t u j ,  15. dne  o k to b ra  1902 .
Ces. kr. okrajni glavar:

Underrain.

Štev. 26788.

O dškodnino z a  zdrave sv in je , k a te r e  s e  im ajo  
v  sv r h o  z a t ir a n ja  sv in jsk e  kuge v IV. četrt­

letju  1902. 1. uradno k la ti,
določilo je  ces. kr. n a m e s tn iš tv o  v G rad cu  n a ­
slednje  cene  z a  v s a k  k ilogram  ž iv e  te ž e ,  in
s i c e r ;

I. deželne p a sm e : za  p raš ičk e  (do 3 m e ­
secev) 93 h, z a  m lade sv in je  (od 3 m esecev  do 
1 leta) 78 h, z a  s ta r e  sv in je  (črez 1 leto) 74 h;

II. žlahtne p a sm e : z a  p raš ičk e  I K 11.5 h, 
za  m lade sv in je  93 5 h, za  s ta re  sv in je  89 h.

P t u j ,  12. dne  o k to b ra  1902 .

Štev. 26789.

Opomin. 
P rep o v ed a n  je  uvoz sv in j iz p o lit ič n e g a  

o k ra ja  p tu jsk e g a  n a  O grsko.
P t u j ,  12. d n e  o k to b ra  1902.

Štev. 27136.

P rep o v ed u je  s e  uvoz sv in j na Č ešk o .
Ces. kr. n a m e s tn iš tv o  v G radcu  jav l ja  z od ­

lok om  z d n e  10. o k to b r a  1902 . 1., štev. 4 3 4 1 3 ,  
d a  je  ces. kr. nam es tn iš tvo  v Pragi z razg lasom  
z dne  7. o k tob ra  1902 . 1., š tev. 2 1 1 8 4 3 ,  p r e p o ­
vedalo  uvoz svinj v p lem enske , k lavn e  in t r ž n e  
n a m e n e  iz političnih  ok ra jev  Judenburg, Ljubno, 
L jutom er, po tem  iz sodnega okraja rogaš­
k ega  v političnem  o kra ju  p tu jsk em  in iz m e s ta  
G rad ca  n a  Češko, do k le r  ne p rek liče  t e  p re ­
povedi.

P t u j ,  17. d n e  o k to b ra  1902.
über Gertraud M esariö, geb. KanieiiSek, Grundbesitzerin in 
S t .  W olfgan g N r . 5 0 . wegen Verschwendung die K uratel 
verhängt und M ichael M esariö , Grundbesitzer, zum  K urator  
bestellt.
K . k. Bezirksgericht P ettau , Abt. V II, am 2 9 . S e p t . 1 9 0 2 .
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Druck v"» W. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blanke v Ptuju.


